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AUFLADUNG MITTELS SOLARZELLE

ANWENDUNG

ZUVERLÄSSIGE METHODEN DER TEMPERATURMESSUNG

HINWEISE ZUR REINIGUNG

DIGITALES SOLAR FIEBERTHERMOMETER 
Geratherm© solar speed GT-161/1

Geratherm Medical AG
Germany D

BESCHREIBUNG DER TEILE
Vor Gebrauch bitte sorgfältig lesen.  

SPEZIFIKATION
Messbereich:  32,0 °C~43,9 °C Unter 32,0 °C, Anzeige L°C Über 43,9 °C, Anzeige H°C
Aufl ösung:  0,1 °C 
Messgenauigkeit: ±0,1 °C (34,0 °C bis 42,0 °C), ±0,2 °C (anderer Messbereich)
Anzeige:  Flüssigkristallanzeige 3 1/2 Ziffern
Energieversorgung: Solarzelle eingebaut
Energieverbrauch: 0,15 Milliwatt im Messmodus
Betriebsbereitschaft: Nach 25 Messungen ca. 60 min. Nachladezeit
Abmessungen:  147 mm x 21,3 mm x 15 mm
Gewicht::  Ca. 18,2 Gramm
Pieper:   Akustisches Signal von ca. 8 Sekunden, wenn die Endtemperatur erreicht ist
Speicher:  Eingebauter Speicher, wodurch der zuletzt gemessene Wert angezeigt werden kann
Automatisches Abschalten: Automatische Abschaltung bei Nichtbenutzung nach 9 Minuten
Einsatzbedingungen: Temperatur: 10 °C~35 °C; Luftfeuchtigkeit: 30 %~ 75 %
Aufbewahrungsbedingungen: Temperatur: -25 °C~60 °C; Luftfeuchtigkeit: 10 % ~ 83 %
Qualitätsgarantie: Das Thermometer erfüllt die Forderungen der EN 12470-3 (Medizinische Thermometer, 
  Teil 3: Elektrische Kompaktthermometer mit Maximumvorrichtung) mit Ausnahme von  

6.3.7 (Wasserdichtheit), sowie der Richtlinie 93/42 EWG über Medizinprodukte. Ein nach 
EN ISO 13485 zertifi ziertes Qualitätsmanagementsystem garantiert die Einhaltung der 
geforderten Qualitätskriterien.

VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Messfühler nicht mit heißem Wasser in Berührung bringen. Statt dessen das Thermometer durch Abwischen mit 

einem trockenen Tuch reinigen und den Messfühler mit Ethylalkohol (zum Einreiben) desinfi zieren. 
2. Thermometer nicht fallen lassen und keinem plötzlichen Stoß aussetzen. 
3. Nicht auf den Messfühler beißen.
4. Thermometer vor hohen Temperaturen, hoher Feuchtigkeit sowie vor Staub geschützt aufbewahren. 
5. Thermometer nicht mehr verwenden, wenn es unregelmäßig arbeitet oder die Anzeige defekt ist.  
6. Außerhalb der Reichweite von Kinder aufbewahren. 
7. Das Thermometer nicht auseinander nehmen.
8. Vor dem Gebrauch das Thermometer auf Zimmertemperatur erwärmen lassen, wenn es  bei erheblich niedrigeren 

Temperaturen aufbewahrt wurde. 

1. Vor der ersten Benutzung muss das Thermometer bei guter Beleuchtung mindestens 5 Stunden lang aufgeladen 
werden.

2.  Wenn das Symbol „       „ in der Anzeige erscheint, muss das Thermometer mindestens 60 Minuten lang nachgela-
den werden.

3.  Vor der Nachladung schalten Sie bitte das Thermometer aus .
4.  Während der Nachladung muss die Solarzelle der Lichtquelle zugewandt sein.

1. Desinfi zieren Sie den Messfühler vor dem Gebrauch mit Ethylalkohol (zum Einreiben).
2. Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste. Auf der Anzeige erscheint                        .

3. Lassen Sie die EIN-/AUS-Taste los und auf der Anzeige erscheint L,°C, wobei °C blinkt.
4. Positionieren Sie den Messfühler (oral, axillar oder rektal).
5. Wenn das Zeichen °C auf der Anzeige nicht mehr blinkt, wird die genaue Temperatur angezeigt. Eine wesentliche 

Veränderung des Messwertes ist nicht mehr zu erwarten. 
6. Das Gerät schaltet sich nach ca. 9 Minuten automatisch ab. Um Energie zu sparen, sollte das Thermometer jedoch 

durch Drücken der EIN-/ AUS-Taste ausgeschaltet werden, nachdem die Temperatur notiert wurde. 

Besondere Merkmale:
Normaltemperatursignal: Es ertönt ein Signal, wenn die Maximaltemperatur erreicht wurde und angezeigt wird. Das 
„Normaltemperatursignal“ (vier kurze Pieptöne, gefolgt von einer Pause) wird etwa 8 Sekunden lang wiederholt.

Fieberalarmsignal: Falls die Temperatur mehr als 37,5 °C beträgt, ertönt das Fieberalarmsignal (ein schneller Piepton, 
der etwa 8 Sekunden lang kontinuierlich anhält).

Abruf des letzten Messwertes: Wenn die EIN-/AUS-Taste gedrückt wird, um das Thermometer zu aktivieren, ändert sich 
die Anzeige 188.8, um die zuletzt gemessene Temperatur anzuzeigen. 

ANMERKUNG: Das Thermometer immer vor dem Gebrauch desinfi zieren.
ANMERKUNG: Wenn die Zimmertemperatur über 32 °C liegt, wird diese Temperatur anstatt L °C angezeigt.
ANMERKUNG: Sie können eine hygienische Einmalhülle auf den Messfühler stecken, um Bakterien- und Viren-

übertragung zu vermeiden. Bei Verwendung von Einmalhüllen kann es zu Abweichungen von der 
tatsächlichen Temperatur von 0,1 °C kommen. Entsorgen Sie die Einmalhüllen nach dem Messen.

ORAL
Stecken Sie den Messfühler weit unter die Zunge des Patienten. Weisen Sie den Patienten an, den Mund geschlossen 
zu halten. Die Normaltemperatur bei dieser Methode beträgt zwischen 36,0 °C und 37,5 °C bei einer Messzeit von 30 
Sekunden.

REKTAL      
Falls Ihr Arzt eine rektale Temperaturmessung empfi ehlt, können Sie Einmalhüllen 
für den Messfühler verwenden. Stecken Sie das Thermometer in diese Einmalhülle. 
Um das Einführen zu erleichtern, können Sie Gleitmittel verwenden (keine Rohvaseline). 
Führen Sie die Spitze des Messfühlers nicht weiter als 1,5 cm in das Rektum ein. 
STOPPEN Sie, falls Sie einen Widerstand spüren. Die Normaltemperatur bei dieser 
Methode beträgt etwa 37,6 °C bei einer Messzeit von ca. 9 Sekunden.

AXILLAR 
Reiben Sie die Achselhöhle mit einem trockenen Tuch ab. Stecken Sie den Messfühler in die Achselhöhle des Patienten 
und sorgen Sie dafür, dass dessen Arm fest an die Körperseite angepresst wird. Die Normaltemperatur beträgt ca. 
36,7°C bei einer Messzeit von ca. 35 Sekunden.

ANMERKUNG: Bei Kindern sollte während des gesamten Prozesses der Messung der Temperatur ein Erwachsener 
zugegen sein.
Nach der Verwendung sollte das digitale Thermometer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kleinkin-
dern, aufbewahrt werden. 

Falls Sie Temperaturen von zwei Thermometern vergleichen, ist es möglich, dass Sie zwei unterschiedliche Werte an-
gezeigt bekommen, selbst wenn beide Thermometer innerhalb ihrer Genauigkeitstoleranz liegen. Es gibt Unterschiede 
bei jeder Messung.

EMPFEHLUNG: Ermitteln Sie Ihre Normaltemperatur und achten Sie auf Veränderungen.

Um das Thermometer zu reinigen, waschen Sie die Spitze mit einer Lösung aus einem milden Waschmittel und kaltem 
Wasser ab. Desinfi zieren Sie das Thermometer, indem Sie den Sensor und den unteren Abschnitt des Gehäuses mit 
einem Tuch abwischen, das zuvor in eine antiseptische Lösung für den Hausgebrauch, wie zum Beispiel Alkohol zum 
Einreiben, getaucht wurde.
Das Thermometer ist wasserfest, aber nicht wasserdicht. Tauchen Sie es bitte bei der Reinigung nie vollständig in die 
Reinigungsfl üssigkeit ein.

BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG
Auf dieses Thermometer wird bei normaler Anwendung für zwei Jahre ab dem Kaufdatum eine Garantie für etwaige 
Fehler seitens des Herstellers gewährt.
Eine genaue Befolgung der Hinweise garantiert eine jahrelange zuverlässige Funktionsweise. Falls das Thermometer 
aufgrund fehlerhafter Teile oder Montage nicht richtig funktioniert, reparieren wir es kostenlos. Es unterliegen alle Teile 
des Thermometers dieser Gewährleistung. Durch unsachgemäßen Umgang verursachte Schäden an Ihrem Thermo-
meter unterliegen nicht der Gewährleistung. Bei professioneller Anwendung wird empfohlen, das Gerät alle 2 Jahre von 
einem autorisierten Labor messtechnisch überprüfen zu lassen (in Deutschland gesetzlich vorgeschrieben). Bei der 
Entsorgung des Gerätes sind die jeweils gültigen Vorschriften zu beachten.

Hersteller:
Geratherm Medical AG     
Fahrenheitstraße 1
98716 Geschwenda
Germany
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MERKMALE
1. Schnelle Körpertemperaturmessung in 9 bis 35 Sekunden.
2. Leicht ablesbare Flüssigkristallanzeige (LCD).
3. Für die gesamte Familie verwendbar.  
4. Mit Solarenergie betrieben.
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HOW TO USE

RELIABLE METHODS TO MEASURE TEMPERATURE

CLEANING INSTRUCTIONS

DIGITAL CLINICAL THERMOMETER
GERATHERM© solar speed GT-161/1

Geratherm Medical AG
Germany GB

PARTS DESCRIPTION
Please read carefully before using.

SPECIFICATIONS
Range:   32.0~43.9°C Below 32.0°C, display L°C Above 43.9°C, display H°C
Resolution:  0.1°C 
Accuracy:  ±0.1°C (34.0°C to 42.0°C), ±0.2°C (other ranges) 
Display:  Liquid crystal display 3 1/2 digits
Energy supply:  Integrated solar cell
Power consumption: 0.15 milliwatts in measurement mode
Power capacity:  Approximately 25 temperatures per 60-minute recharge
Dimensions:  147mm x 21.3mm x 15mm
Weight:  Approx. 18.2 grams
Beeper:  Approx. 8 secs. sound signal when peak temperature reached
Memory:  Built-in memory enabling display of the previously measured value
Shut-off:  Automatic shut-off in abt. 9 minutes
Operating Conditions: Temperature : 10°C~35°C;Humidity: 30%~75%
Storage Conditions: Temperature : -25°C~60°C;Humidity: 10%~83%
Guarantee of Quality: The thermometer conforms to EN 12470 (Medical Thermometers, Part 3: Performance of 

compact electrical thermometers with maximum device) excepted 6.3.7 (water protection), 
and the standard Council Directive 93/42/EEC concerning medical devices. A quality 
management system in compliance with EN ISO 13485 ensures that the required quality 
criteria are met.

PRECAUTIONS
1.  Do not boil the probe. Instead, clean the unit by wiping it with a dry cloth and disinfect the probe with ethyl (rubbing) 

alcohol.
2.  Do not drop the thermometer or expose it to heavy shock .
3.  Do not bite the probe.
4.  Do not store the unit under direct sunlight, at a high temperature, in high humidity or dust.
5.  Stop using the thermometer if it operates erratically or if the display malfunctions.
6.  Keep out of the reach of unsupervised children.
7.  Do not attempt to disassemble the unit.
8.  If the thermometer has been stored at below-freezing temperatures, allow it to warm naturally to room temperature 

before using.

1.  Before being used for the fi rst time, the thermometer must be charged in good light for at least 5 hours.
2.  When the low power symbol „      „, appears , the solar cell needs to be recharged at least 60 minutes. 
3. Turn the power off before recharging..
4. The solar cell should face the light source during recharging.

1. Disinfect the probe with ethyl (rubbing) alcohol before using.
2. Depress the ON/OFF button. The display will read                        .

3. Release the ON/OFF button and the display will show L,°C with °C fl ashing.
4. Place the probe in the appropriate position (oral, axillary or rectal).
5. Once the degree sign °C stops fl ashing, the correct temperature is displayed. The temperature reading will no 

change after the °C stops fl ashing.
6. The unit will automatically turn off in 9 minutes ( approx.). However, to save energy, it is best to turn the thermometer 

off immediately after the temperature has been noted.

Special Features:
Normal Temperature Alarm: An alarm will sound when the maximum temperature has registered and is ready-to-
read. The „Normal Temperature“ alarm (four quick beeps followed by a pause) will sound repeatedly for approximately 
8 seconds.

Fever Alarm: If the temperature registers higher than 37.5 °C, the fever alarm (a quick beeping sound which occurs 
continuously for about 8 seconds) will sound when the peak temperature has registered.

Last Memory Recall: When the ON/OFF button is depressed to activate the thermometer, display of 188.8 will change 
to show the last measured temperature then return to „ready-to-measure“ mode and the recalled temperature will be 
erased.

NOTE: Always disinfect the thermometer before use it.
NOTE:  If the room temperature is greater than 32 °C, it will be displayed rather than L °C.
NOTE:  You may put a sanitary plastic probe cover on the sensor tip to help prevent cross-infection and re-contami-

nation. Use of the probe cover can result in a 0.1 °C difference from actual temperature. Dispose of any used 
probe covers and store the unit in a safe place.

ORAL
Place the probe well under the patient‘s tongue. Instruct the patient to keep their mouth closed while the thermometer is 
reading. A normal temperature by this method is 37.0 °C after measuring time of approx. 30 seconds.

RECTAL 
If rectal temperature is recommended by your doctor, you may use a probe cover. 
Insert thermometer into the probe cover. Lubricate the probe cover with a water soluble 
jelly for easier insertion. Do not use petroleum jelly. Insert tip of probe no more than 
1,5 cm (1/2 inch) into rectum. STOP if you meet any resistance. A normal temperature 
by this method is about 37.6°C after a measuring time of approx. 9 seconds.

AXILLARY
Wipe armpit with a dry towel. Place the probe in the patient´s armpit and keep the patient´s arm pressed fi rmly against 
their side. The axillary temperature is around  36.7°C after measuring time of approx. 35 seconds.

NOTE: Children should be attended by an adult during the entire temperature recording process. After use, the digital 
thermometer should be stored in a safe place, out of reach of young children.

If you compare temperatures between two thermometers, it is possible to have two different readings even
if both thermometers are within their accuracy tolerances. This can be due to differences in technique.

REMEMBER: Find your normal temperature and watch for changes.

To clean the thermometer, wash the tip with a solution of mild detergent and cool water. Disinfect the thermometer by 
wiping the sensor and lower stem with a cloth dipped in a household anti-septic solution such as rubbing alcohol.
Please make sure that the thermometer is not tipped total in water or disinfection solution. The thermometer is water 
resistant but not waterproof.

WARRANTY
This thermometer is guaranteed for 2 years from the date of purchase against manufacturer’s defect under normal use. 
If your unit does not function properly due to defective parts or assembly we will repair it free of charge. All parts are 
covered by this warranty. The warranty does not cover damage to your unit due to improper handling.
The manufacturer recommends to verify the accuracy by an authorized laboratory every 2 years (in Germany this is 
compulsory).
Observe the applicable regulations when discarding the device.

Manufacturer:        
Geratherm Medical AG
Fahrenheitstraße 1
D-98716 Geschwenda 
Germany
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FEATURES
1.  Fast body temperature measurement in 9 till 35 seconds.
2.  Easy-to-read large LCD (liquid crystal display).
3.  Use for the whole family.
4.  Solar powered instead of batteries.

RECHARGE

MODE D‘EMPLOI

METHODES SÛRES POUR PRENDRE LA TEMPERATURE

NETTOYAGE

THERMOMÈTRE DIGITAL À CAPTEUR SOLAIRE 
GERATHERM© solar speed GT-161/1

Geratherm Medical AG
Allemagne F

DESCRIPTION
A lire attentivement avant l’emploi.

SPECIFICATIONS
Echelle de mesure :  de 32,0 °C à 43,9 °C En dessous de 32,0 °C, L °C s‘affi che En dessus de 43,9 °C, H °C s‘affi che
Résolution:   0,1 °C
Précision:   ±0,1 °C de 34,0 °C à 42,0 °C, ±0,2 °C (pour une autre échelle)
Affi chage:   Affi chage à cristaux liquides: 3 1/2 chiffres
Alimentation :  Capteur solaire intégré
Consommation:   0,15 milliwatts en fonctionnement
Autonomie:   Environ 25 températures par recharge de 60 minutes
Dimensions:   147 mm x 21,30 mm x 15 mm
Poids:   Env. 18,2 grammes
Alarme:   Signal sonore d’env. 8 secondes dès que la température fi nale est atteinte
Mémoire:   La mémoire intégrée permet l‘affi chage de la valeur précédemment enregistrée
Déconnexion automatique: Arrêt automatique après 9 minutes d’inutilisation
Conditions d‘utilisation:  Température: de 10 °C à 35 °C; Humidité: 30% ~ 75%
Conditions de rangement: Température: de 25 °C à 60 °C; Humidité: 10% ~ 83%
Garantie de qualité: Le thermomètre satisfait aux exigences de EN 12470 (les thermomètres médicaux, partie 

3:  Performances des thermomètres électriques compacts avec dispositif à maximum) à 
l‘exception de 6.3.7 (étanchéité à l‘eau), et de la norme Directive 93/42/CEE du Conseil 
relative aux dispositifs médicaux. Un système de gestion qualité certifi é EN ISO 13485 
garantit le respect des critères de qualité imposés.

PRECAUTIONS
1.  Ne pas plonger la sonde dans l’eau bouillante, mais nettoyer l‘unité en l‘essuyant avec un linge sec et désinfecter la 

sonde avec de l‘alcool éthylique (alcool à 90 degrés).
2.  Ne pas faire tomber le thermomètre ni l‘exposer à des chocs violents.
3.  Ne pas mordre la sonde.
4.  Ne pas exposer l‘unité à la lumière directe du soleil, ni à des températures élevées, ni à une forte humidité, ni à la poussière.
5.  Ne plus utiliser le thermomètre s‘il fonctionne de manière irrégulière ou en cas de dysfonctionnement de l‘affi chage.
6.  Conserver hors de portée des enfants.
7.  Ne pas démonter l‘appareil.
8.  Si le thermomètre a été exposé à des températures inférieures à 0°, le laisser se réchauffer naturellement à température 

ambiante avant utilisation.

1.  Avant d’utiliser le thermomètre pour la première fois il est nécessaire de le charger pendant 5 heures minimum dans 
une ambiance bien illuminée.

2.  L‘apparition du symbole énergie basse ”        ” indique que le capteur solaire doit être rechargé pendant 1 heure au 
moins.

3.  Avant tout rechargement, éteindre l‘appareil au préalable.
4.  Pendant le rechargement, orienter le capteur solaire face à la source de lumière.

1. Désinfecter la sonde avec de l‘alcool éthylique (alcool à 90 degrés).
2. Activer le bouton marche/arrêt. L‘écran affi che les chiffres                       .

3. Relâcher le bouton marche/arrêt. L’écran affi che L °C cependant que °C clignote.
4. Placer l‘appareil (position orale, rectale ou sous les aisselles).
5. Après l‘arrêt du clignotement du symbole degré (°C), en général au bout de 40 à 120 secondes, il y aura un signal 

sonore pendant environ 10 secondes avant d‘indiquer la température correcte. La mesure obtenue ne changera plus 
après la fi n du clignotement du °C.

6. L‘appareil s‘éteint automatiquement après environ 9 minutes de veille. Pour èconomiser l´ ènergie, il est vivement 
conseillé de déconnecter le thermomètre à l’aide du bouton MARCHE/ARRÊT aussitôt que la température a été 
notée.

Caractéristiques particulières:
Signal de température normale: Un signal retentit dès que la température maximum est atteinte et affi chée. Le « signal 
de température normale » (quatre bips courts suivis d’une pause) est répété pendant env. 8 secondes. 

Signal d’alarme de fi èvre: Si la température monte à plus de 37,5 °C, le signal d’alarme de fi èvre retentit (bip rapide qui 
persiste en continu pendant environ 8 secondes).

Rappel de la dernière mesure: Un appui sur le bouton marche/arrêt pour activer le thermomètre a pour effet de rempla-
cer l’affi chage 188,8 par le dernier résultat de mesure. 

NOTE:  Ne pas oublier de toujours désinfecter le thermomètre avant utilisation
NOTE:  Si la température est supérieure à 32 °C, cette valeur s‘affi che au lieu de L °C.
NOTE:  Le capteur pourra être protégé par une protection en plastique pour prévenir tout risque de contamination croi-

sée ou recontamination. L‘utilisation d‘une protection pourra avoir pour effet une différence de la température 
effective de 0.1 °C. En fi n de mesure, éliminez l’embout jetable dans le respect de l’environnement.

EN SITE BUCCAL
Mettre l‘appareil sous la langue du patient. Dire au patient de garder la bouche fermée. Après un temps de
mesure d‘environ 30 sec, la température normale est de 37,0 °C.

EN SITE RECTAL
Si le médecin conseille une prise de température rectale, il est recommandé 
d‘utiliser une protection. Lubrifi er la protection avec un gel soluble pour une insertion 
plus facile. Ne pas utiliser de vaseline. Ne pas insérer le bout de la sonde à plus de 
1,5 cm dans le rectum. Arrêter en cas de résistance. Après un temps de mesure d‘environ 
9 sec, la température normale avec cette méthode est de 37,6 °C.

EN SITE AXILLAIRE
Essuyer les aisselles avec une serviette sèche. Placer la sonde sous les aisselles du patient et tenir fermement le bras 
du patient contre son fl an. Après un temps de mesure d‘environ 35 sec, la température normale avec cette méthode est 
de 36,7°C.
 
NOTE: Un adulte doit rester près de l‘enfant pendant tout le temps de la prise de température. Après utilisation, le 
thermomètre digital doit être conservé dans un endroit hors de portée des enfants.

Lors d‘une comparaison entre deux thermomètres, il est possible d‘obtenir deux résultats différents même si les ther-
momètres restent dans leur échelle de tolérance. Chaque mesure peut révéler des écarts.

CONSEIL: Déterminez votre température normale et soyez attentif à toutes variations.

Pour nettoyer le thermomètre, laver le bout de l‘appareil reste avec une solution froide. Désinfecter le thermomètre en 
essuyant la sonde et le reste avec une solution ménagère antiseptique telle que de l‘alcool à 90 degrés.
Si le thermomètre est protégé contre les projections d’eau, il n’est pas étanche pour autant. Lors du nettoyage, abste-
nez-vous de l’immerger totalement dans la solution détergente. 

LIMITES DE LA GARANTIE
Nous accordons sur ce thermomètre, dans la limite d‘une utilisation normale, une garantie de 2 ans à compter de la 
date d‘achat contre tous les vices à charge du fabricant. Si votre thermomètre ne devait pas fonctionner correctement 
du fait de pièces défectueuses ou de malfaçon au montage, nous nous chargeons de le réparer gracieusement. Cette 
garantie couvre toutes les pièces du thermomètre. Sont exclus de la garantie les dommages consécutifs à une erreur de 
manipulation de votre thermomètre. S‘il devait faire l‘objet d‘un usage professionnel, nous conseillons de le faire vérifi er 
tous les 2 ans par un laboratoire d‘étalonnage agréé (la législation allemande rend ce contrôle obligatoire).
En cas de mise à la décharge de l’instrument et des piles, observez les règles de dépollution en vigueur.

Fabricant:
Geratherm Medical AG 
Fahrenheitstraße 1
98716 Geschwenda
Allemagne
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PROPRIETES
1.  Mesure la température du corps en 9 à 35 secondes.
2.  Affi chage à cristaux liquides (LCD) à lecture facile.
3.  Destiné à un usage familial.
4.  Fonctionne à l’énergie solaire.
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